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Canakya-raja-niti-§astra in the recension of Bhoja, as quoted
in CKr

Canakya-rdja-niti-dastram. Ed. by Pt. I. Candra Sastri.
2nd ed. Calc. Or. Ser. 2

Canakya-niti-sdastra

Canakyam. Codice indiano edito dal Dre E. Bartoli. Na-
poli 1911 (MS. from Florence)

Canakyasatakam, as published in KSH 312. Also by Jiva-
nanda Vidyisagara, 3rd ed. (Kavyasargrahah pafica-
saptati-samskrta-kavyatmakah, vol. 2. 385. Also as published by
Pt. Jivananda Vidyasagara, 4th ed. Calcutta 1907
Canakya-niti-vyavahara-sara-sangraha. Ed. by G. 8. Sardesai.
Poona Or. S. 71

Uber 100 Spriiche des Canakya. A. W eber. Monatsberichte
d. k. preuss. Ak. d. Wiss. Berlin 1864

Canakaya-sloka. MS. B as quoted in CM p. IV
Vrddha-Canakya

C; Agra ed., as quoted in CKr

C; Berlin MS., as quoted in IS

C; MS. of Hauvette-Besnault, as quoted in CM p. VI

C; MS. of Hauvette-Besnault, as quoted in CM p. VII

C; Géttingen MS,, No. Sanscr. 64

C; Rajaniti MS. No. 2411 in the Library of India Office, as
quoted in CM, p. VIII

C; MS. in the Berlin Library, as quoted in CM p. VIII

C; Canakya-nitiderpanah bhargava pustakalya. Banaras. Also
Canakya-niti-darpenah. Master manimaldyah 166. Banaras 1946
MSS. from Tanjote (Hultzsch). (a) No. 5031; (b) 5117; (c)
5118; (d)5119; (e) 5120; (f) 5121; (g) 5122, as quoted in CKr
C; Various printed editions of CV (Canakya-niti-darpana), as
quoted in CKr sub VB

C; MS. Walker 205 ¢, Bodleian Library, Oxford

Dayabhagah, Asiatic Society of Bengal, Calcutta

Dharmakosa. Ed. by Laksmanasgastri Jo$i Wail1937—47
Dharmattvanirnayaparisistam. AnSS 98

The Parasara Dharma Samhita... Ed... by Vaman Sastri
Islamapurkar. BSS

Halayudha’s Dharmaviveka in KSG 1.381

The Institutes of Gautama. Ed. by A. F. Stenzler. Sanskr.
Text Soc. 1876

Goutama-dharmasutra with Maskari Bhasya. Ed. by L. Srinif
vasacharya. OLPSS 50. Mysore 1917
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GMH Gautama; Mitaksara, Haradatta. AnSS, as quoted in Dh
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- ed. Calcutta 1890
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zusammengestellt von J. J o 11y. ABayA. Bd. 18, Abh. 2. 1888 —
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HH The Hitopadesa in the Sanskrita Language (A. Hamilton).
London 1810

HJ Hitopadesa. The Sanskiit text with a grammatical analysis alpha-
betically arranged by F. Jo hnson. 2nd ed. Hartford —Lon-
don 1864

HK The Hitopadesa of Narayana. Ed. with a Sanskrit Commentary
and Notes... by M. R. Kale 5th ed. Bombay 1924

HM The first book of the Hitopadesa. Skt. text. Also Second, third

and fourth books of Hitopadesa. Skt. text. (both) ed. by M. Miil-

ler. London 1865 '
HN Narayana. Hitopadesa nach d. pepalischen HS. N neu he-
Berlin 1930

rausgeg. von H. Blatt.
Ed. by P. Peterson. BSS 33

EP Hitopadesa by Narayana
S Hitopadesas, id est Institutio salutaris. Textum codd. mss. collatis...
Ch. Lassen. (two volumes). Bonnae
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besten HSS. doy Recension o, Herausg. von J. Hertel

d. phil. KJ, 4. k. sichs. Ak d. Wiss. XXIV. 5
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PTem The P... in its oldest Recension... entitled Tantrakhyayika... by
J. Hertel HOS 14

Pts P (textus simplitior). Ed. by
ler (II-V). BSS 1,3 %

F. Kielhorn (I) and G. Biih-

R Ramayana. Bombay edition. Reprinted. Bombay (n. d)

RDhK Rc’l‘jadharmakaustubhah. Ed.by K. K. Smrt itirtha. GOS 72

RRK Rdjaniti—ratnakam by Can dedvara. Bihar and Orissa Re-

S search Soc. Patna 1936

‘a Sankha Sawhitd

SC Smyrticandrika by Devannabhatta. Ed. by J. R Gharpure.
Coll. of Hindu Law Texts 11

%CM Smyticintamanth, India Office MSS. Library, as quoted in Dh

Sp The Paddhati of Sarngadhara, @ Skt. Anthology- Ed. by P. Pe-

g terson. BSS 37
SRBh Subka‘sita—ratna-bhazldﬁgdm- Ed. by
Bombay 1952

N. R. Kavyatirtha

SRK Subhasita-rainakara. Ed. by K. G, Bhatavadekar Bom-
bay 1872 '
. Smytisarah, India Office MSS. Library, as quoted 1n Dh
58 Sukmmtis.a‘mﬁ, $rimat s'ukriicdfyaviracitah. 2nd ed. Calcutta .1890
g Die Sukasaptati, textus ornatior. Herausg. von R. Schmidt
Abh. d. Bay. Ak. d. Wiss. 21.2
=¥ The Sarasvativilasa... Bd. by Dr. R. Shama Shastry.
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Vs Aphorisms on the Sacred Law of the Aryas, as taught mﬂt{fe school
of Vasistha (Vasistha Dharmasastra)- Ed. by A. A T ihrer.
VBhL BSS 23 . s
v Vivadabhangarnavah. Govt. Or. Library Ser%es, ysor(-, ‘
“ Vikrama's Adventures... Bd- in four Recens;(éns7(VC31, VCr,
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chl Vivddacami’rzzh. YMaithil Ni%andha Mala. Patna, as quoted in Dh
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Ed. by
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Vy Vyasa Smyt;
VyK

. Dh
. in
Vyavahéiraka@ataruh, Prajiiapathasthala, Wai, as quoted
VyMa Vyavahdram‘a“t;rkd, Asiatic Society of Bengal. Calcutta

W
VyN Vy(waha’mnimaya of Varadaraja. ¥, by K. V. Rangazdyﬂr
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Library. Adyar 1949 uoted
VyP Vyavah(impmkm’alz. Saraswati Mahal Library. Tanjore, as 4

in Dh siniope, B
VyS Vyavakdmrtkasamuccaya. Saraswati Mahal Library. Tanjor®

quoted in Dh ] Poond
VySau Vyavaha‘rasaukkyam. Bhandarkar Oy Research Institute.

as quoted in Dp . Dh
Vyu Vyavahdmdyomh Prajﬁapathasthala. Wai, as quoted in ) of
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with the Commentary Mitaksara (M1;936-
Vijiianesvarq, Ed. by L. 5. Pa nsikar. 4th ed. Bombay el
i Rya Smrti wih Viramitrodaya, the C{ﬂ”t B
Sra and Mitaksarg, Ed. by Pt. S. K,_hl?ﬂrﬂ"
and Pt J, §, Hosinga. (pgs 62. Also ApaW“’ka d
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by the Pandits of the Anandiérama. AnSS 46
ZDMG Zeitschrift der Dey

. aft
tschen Morgenliindwchen Gesellschaf’
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I. Introduction

. ) " work
- I.IAn analysis of the Hitopades, leads to the conclusion that thlser 4
1S primarily ap anthology of maxims apq aphorisms, and only to a less

10”
. ; C 1 e a
8Tee a compendium of stories based o the Paiicatantrq in which such 2P
TISms are interpolated
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.N drdyana whois believed to be the author of the Hitopadesa, often tried
W}th success to interweave the tales, mostly borrowed from the Paficatantra,
Wwith such maxims and aphorisms known to him as in his view have had some
Connexion with the respective stories themselves.

In this way Narayana tried to compose a sub
Iliostly good counsels for the teaching of the sons
P ataliputral,

2.- The main editions of the Hitopadesa contain 786 stanzas from amongst
Wlflch the origin of 557 stanzas has been traced in HAIS®

Fhe main sources for Narayana were the Pajicatanira, various C a-
DNakya compendia®, the Kamandakiya Nitisara and other witi works, the
Maka‘bha‘mta, the Ramayana, some Puranas (particularly the Garuda Purana),
Some other Katha works and finally the Dharmagastras, and in particular

the Manava-Dharmasastra.

3. There are 18 and one half stanzas in the Hitopadesa which, either di-
Tectly or indirectly, have been porrowed by Narayana from the Ma-
"ava-Dharmasasira. Some other stanzas contain similar thoughts expressed
N different words and were probably inspired by the Manava-Dharmasastra.
A few other stanzas heve been borrowed from Dharmasastras other than the
M?nava‘Dhafmas'a‘stm, but only the 18 stanzas directly borrowed from the

anava-Dharmadastra comprise the subject matter of this paper.

4. Nar dyana knew the Pajicatantra very well. As he stated himself,
he extracted from it the material for the four books of his Hitopadesa'. He also

new well some of the niti literature, the katha literature; unfortunately
however he was poorly acquainted with the dharma literature, including
eve.n such a well-known work as the Manava-Dharmasastra. He had little
trmning and probably never went through the Manava-Dhamasastra itself.
- most authors of his times, he knew by heart some of the maxims by Manu,
F;)slslbly without knowing their origin; without referring to the .01'1'g1‘n211, he
uded them in the stories, where he assumed they belonged. His ignorance
of their origin and context led him often to serious mistakes. .
reaIIIe qUO.ted sometimes stanzas out of context, depriv_ing—them tht;s I),fltilfﬂ,r
il meaning3, On other occasions, the memory Of Naraya n " al Cf. ’ 1
0 he quoted some of the stanzas from the Manava-Dharmasastra, without
referring to the original. This occurred for instance in the case of tales ITI
and TII 8¢, where he first quoted the second p

hasita-sangraha containing
of Sudarsana, the king of

art of stanzas Mn 7.198,

. Cf HAIS par, 489,

» & HAIS par. 48 and table VI
2 &f JSAIL 24,

5 1J Intr. 9,

. O par. 8,9, 22 29 below.

Cf. HAIS table IL

28 Roczn;j
©Znik Orientalistyczny, t. XXI
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then stanza Vi 7.199, and then the whole of stanza 7.1987. In another pdsstsaangza
Nirdyana first quoted the first part of stanza Mn 7.195, thgnInsert-
Mn 7.192 and then went back to the second part of stanza Mn 7.19 ;réyg-
ing stanza Mn 7.192 between the two parts of stanza Mn 7. 1_95’ B aingt ¢
na destroyed the logic and sequence of the latter stanza®. Not kr;\?‘;rgyﬁ'
original from which he borrowed, i. e. the Manava-Dharmasastra, ing or fol
12 quoted sometimes two stanzas leaving out one or more Preced%nfom any
lowing stanzas by which he changed the sense of the original® Or’_wlt Jy oné
aPparent reason, the order of the stanzas'. Sometimes by selecting Onn}lfisse
stanza from g2 group dealing with the same subject, Narayan? horism®
his own objective which was to include in his Hitopadesa as many 2P

Fe1td-
. . 5 ubhdst
as possible dealing with the same subject, and to create a perfect, §
sangrahg,

5 nzas

Naraya na showed also poor judgment in choosing certall‘-kStZOr
from the Mdnava-Dharmas’a‘stra. He sometimes included in his wor Er e
» or little knownts stanzas from the Manava-Dharma$astré, choi
ceptional rules, or rules not well fitted to his text!s, although he had am
of stanzas from the Manava-Dharmaiasirq better suited to his story i;)usly

Because of his inexperience in the Dharmasastras (which was oé)‘;n one
a handicap to a subhﬁsita-saﬁgmha author), Narayana indu.de i
and the same Story two or more stanzag which from the legal poin
were incompatiblel?. ' . span?®

S. The list of mistakes committed by Narayana in selecting ° ayy
from the M7 anava-Dharmas astyg is certainly impressive. However, ik 1iection
R4 cannot always be blamed for them. In a number of cases in th(.: i aster”
of a stanza from the Mdna‘va—Dlzarmas’dstm he followed blindly his 'n:;keﬂ'
work, the Paﬁcatantm, where the stanza had already been quoted mlt;o‘st its
Iy, Sometimes a stanza originating from the Manaz;aJ)hzmil(lé‘zstr? It has
specific meaning at the time when it was used by Naraya L

-

" Cf. par. 44 below,
8 Cf. par. 50 below,
3 Cj:. par. 15,32 35,50 below.
t;’ g,‘; par. %g, 44 below,

_f. par. » 44,45 4 : low
® Cf. par. 38 below, 51 e,
Y Cf. par. 9 below,
" Cf. par. 13 below,
2 Cf. par. 9, 39 below,
16 CY. par. 13, 40 belgw.
l: g]]: par. %8 below,

o Par. 10, 15,28 by ;
Y Cf. par. 9, 29 below, o
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to be added that we do not know the original text (the ur-text) of the Hito-
'Pades'a nor do we know whether all the dubious stanzas were in fact included
/ i the Hitopadesa by Narayana himself. It is possible, and particularly
f 1111 cases when a stanza was quoted only in certain editions, that it was added
j ater by a scribe or a “reviser” of the Hitopadesa®.
J 6. The analysis of each stanza quoted below, shows that Narayana
| Was not always as careless as all that. On the contrary, at times, he appeared
to know the meaning of the original stanza well and changed some of its words
;‘, merely to apply the stanza more meaningfully to the text treated. And so for
4/ instance in the case of stanza HJ 2.8 he made some fortunate verbal changes so
(49‘ as to adjust the text to the requirements of the story®".
' On occasions, he omitted, probably deliberately, a stanza similar to that
already quoted, because it did not suit the line of his story™. In other cases
he chose the less legalistic, less casuistic and most palatable rules?.

II. Analysis of texts

. STORY L2b OF THE OLD TIGER AND THE TRAVELLER

/
F 7. In the story 1.2 (b) we find the following stanza:

/; apadarthe® dhanam raksed” daran® raksed? dhanair apt
[ Y atmanani satatan®® raksed? darair api®® dhanair api®*

4 ; '
'Y ,“Let him preserve (his) wealth against misfortune; let him preserve (1“115)
‘ wife even (at the expense) of (his) wealth; (but) let him always preserve him-
. self even (at the expense) of (his) wife and (his) wealth”.

d, as far as the stanzas

¥ 0 Cf. par. 23, 41 below. Very few such cases were note

i Oé'lrowed from the Mdnava—Dhawnas'astm are concerned.

;}r’, " (Cj’§ par. 30 below.

Y - . par. 19 below. S “

| 2 apadarthani YIP, TIN, HE, p in HS, VCsr (VJENd in VCer as above),

(), \;if{n VCjr, Sto, BhB, DhY, CSH, CSN, CVF, Cp}(}, IC\.[K_,1 %\Ii[n (all editions),

fi s apadarthan A in HP, Pp in HS; apadarthe B in HP.

P N am i i, mn y @I NG NG R

' * raksyam S in VCjr; rakset }fﬂ) 3.122, HK 3.126, BhB, CSH, CSW, CRC.
2 . tion 5.37,17),

ara S in VCJ1, MBh (Bhandarkar edi

+ DhV, CRC, MnJh (notes) wrongly.
CRC) S in VCir, CRC; atma tu sarvatha

Mn]J (also quoted in MnJh);

! VI?Rfl'a‘wim HH (corrupt); d
;: V_C;kSyd S in VCjr, VRR; rakse
atma tu sarvato raksya (raksyo
lezh (Bhandarkar edition 5.37,17). ]
" sarvato MK in Mn], VRV ; sarvadd G in
ZQfatlz;t Nd Sin MnJ (also quoted in MnJh).
® rakset CSW wrongly. ¢ - rQ
;‘; dafzqiy api KRB ir% ygto; rakset putradara LN ; pasva darai IS 958.
apiti RRK. (contra metrumn).

28%

-
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HP
This stanza is found in the Hitopadesa (HJ 1.43, HS 1.36, HM zligl',also
131, HN 1.31, HK 142, g 12.15—6, HC 17.1—2) and Mn ,(7'3150}01“1
quoted in VRR 413.2—3, RRK 15. 11 g and Dh 3.1978). I.tll;é 173 1)
in MBh (1.160,27 ; 5.36,18; ¢f. MBh B handarkar ed. 1%5 '} CYND
in Cj nakya’g compendia (CSH 29, cSwW 8, CSN 12, C PC’VGt 1.6,
1.6, CVV 1.6, cv in IS (958) 1.6, CVA 1.6, CVF 1.6, CVG 1-6:1 NI 94).
CVK 1.6, CVN 1.6, CVT(d) 195, cvw L7, CRC 2.1, .CRB 2. ’Pts 1.356;
Moreover we fing this aphorism in the katha and kavya literature (hV 14
3. 86; VCsr i i VCijr 20.1; Sto 321.12—3, Vet 19.16 'and D ¢ a part
HJ 143 a is also found in Hp 3 199 «and HK 3.126 «; it forms ;}{1162 3.126)
of another aphorism also founq in the same form in HP 3.122 (
BhB 198 and oy in IS (959) 1,75, ) The main
The main editions of the Hitopadeséa contain minor va'nants- Mn foun
editions of Mp are identical. Some MSS. of Mn and quotations of
in digests contain minor variants3s | ] . Mao®
The HP, HN and HK editions and the P MS. of HS are identical W.llt in M2
8. In the Hitopadesa this stanza forms part of story I.2(b)%, whi eugh the
it is contained in the chapter dealing with nitl, viz. the king. AlthO' ap
ing i s verbis, it is evident from the foregoing an
at the king should preserve. monegé ele-
» against misfortune, since ko, is the basis of t !
{ commenting on Mn

§ c araﬂﬂ:
aid down in the R(z]a-dharma-]”“ijse
; 5 . -pose:
1t should he applicable to 411 PErsons since it serves a useful PUEL ted

, .5 quo
In the Hitopades’a this stanza clearly does not apply to kings, but tlsth(i pro-
by Nar a4yana in order to illustrate the saying of Hiranyaka tha

4nts
ere taken as a pays 7o toto for depends
is not approved at the cost of one’s life, 215 out of
9. Nﬁrﬁya a was fully justified for quoting stanza Mn 7.2 edh @
ibuting to it universa] application since, as MN ard-
» this stanza applied to all men; but der co?”
Yana chose g stanza which has ne direct bearing on the maxim un (fgstras-
sideration ; No corresponding stanzg jg found in other Dharma- or Arthas

=

2 HJI 1.43 is quoted in IS 958, while HP 3.122 is quoted in IS %5? Sto,
¢ MBh is identical with 1, 7y, CS and CV groups, P, VCsr, V L
Vet and other sources are identicy] with some editions of H. Some
are noted in MSS,

In_MnJ is identica] with HJ,
® Cf. HAIS table ad 1.2,
: . P

36 Kane, History of Dhay

ng¢s

masastra 3.184 q-. Me
* Wife was taken in this stanzy a5 A pars pro ot (for de;lendents) . Cf
dhatithj on wives ad Mp 7. 213.
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re, in particular in P,

10. Thi
is stanza is also found in the katha literatu
have made his choice

and theref, -
. ore 1t iS 0 'bl - -
ot directly from pn ssible that Narayana may

2 ST e
ORY I.4a OF THE BLIND VULTURE, THE CAT AND THE BIRDS

11,

f;;c::lc bslt?ry' I.4(2) we find the following
46éta71 smir 1{({'aka7iz sspyak caturthi ca suntt

“Gras 'y api satan gehe nocchidyante™ kadacana®
are neve; Ix)rllace (to .Sit on), water and, fourthly, 2 kind word; these (things)
This stan; (IS.SJD‘g in jthe house of good men”’
K 1.60 HZI‘-lIlS found in H (HJ 1.61, HS 1.53, H
Viz, Mn]’ NI 15.23—4, HC 21.14—>5) and Mn (MnJh 3.91; other editions,
Y 1.107 {, InN, MnH, MnK, MnL, MoM 3.101 ; also quoted in Mit ad
, VRA 441,78, Tt is also found in MBh 3.2, 53 ; 5.35, 34; PP 1.131,

i }1(;171 and NV 32.13%.
iden’cicarlna.il[{1 editions of H are identica
and Mn-i he texts of H and Mn are i
B T ;IY. (P is probably a variant © '
I8 found ip Pthls stanza forms part of story I. 4(a). (A corresponding story

3.447). It is there one of the first six stanzas recited by a cat wish-
duced there as deriving from

lng t i
0 win ~e - X
armaigg; confidence. These stanzas are Intro
ra works. In the corresponding story in P other stanzas are quoted®.
ality to be given

€ stanz .
to g guestas quoted in H are congruous and deal with hospit
. Chapters on hospitality are also found in the main Smrtis®’.

stanza:
a39

M 1.59, HP 1.45, HN 1.47,

18, Also the main editions of Mn are
dentical. MBh, PP, Pts differ from H

f MBh)®.

\\,_
L genm ommemeee B i

38
w o caiva tu NV.
: Satiif;mo (ca om.) IS 2589 sunatd 15 2589.
ap da‘ta@l etani harmyesu PP, Pts, Sp; satam e
= ’cchz‘?z)am samdsannasya carthinah :

i kadadj')amZ N in HP; ’chidyanta 1S 2589.

; il H(,fna.MBh 5.35, 34, MBh 3.2,53 (printing error).

D VRA 443 " VRA 440; Pr in VRA 440; DbSPin VRA 442—3; Yama

tani gehesu MBh; daridrair

it contains yariants in {3, while yd are

4 r
By T _
dlfftirell:tls Ibta_nza is ascribed to a gurit;
= - It is probably a different stanza. _
N in HP, but HIN is identical with HJ.
i harmyesu. 'Th.

nl Lt
A © sp (3)’40211(, minor variant was noted in
si frech tq‘“Z.ted also this stanza. Y reads there satam etan
SINCe this te (ZDMG 27.209) ascribes this stanza to Mn and H wrongly,
Y the  fext is a variant of P. On the other hand SRBI 163.444 which has
4; In PPXZQZ}CIE)UC&I to that found in Mn and H, ascribes it to P.
“ Cf RO 17.226 Cf. RO 17.220—39.
n L.
& 5~25j59?“}18; ¥ 1.104—13; Vi 67.28—46; AP 2.4 11,13—20; 6.5—9;
; Vas 8.4—15; Daksa 3.5—38, B 2.5, 11—38; 6.36—7 and others.

. 1
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In Mn one of the stanzas dealing with guests is identical V\./ith HJI 1w?t1h
This stanza is not quoted in other Smrytis but its contents are 1dent1}<1:aasﬂtm
Ap (2.2,4,14); Y (1.107), partly G (5.35—6) and Baudhayana Grhy
2.9, 21—-3)s°, o~
( It is an ix)nportant stanza relating to hospitality. As Mit (ad Y‘ 1.197) explslf;e
it means that if the host is so poor that he cannot find food in }?IS_ hous]éep-
should honour the guest with grass (bedding®?), place (space for sitting,

. . . . conver
ing and moving about®), water and kind words (in the form of
sation®),

. . eneral

13. This is an exceptional rule to be found in the Smrtis. A .m.o.re gof the

rule is found in Mn 3.89% which states that the main respons1.b1l1ty o
host is to give the guest food, a seat and water. Only if the host 1s s0 P

. . rass
not to be able to afford food to the guest, he should give him only a seat (8
room), water and a kind word.

= he

If Nardayana had been better acquainted with the Dharmasastrfﬁ:3 g

would have included before HJ 1.61, the better known and general rcepts,
the Smrtis®™ viz. Mn 3.89; and had he wanted to combine both con

00f
1. e. the general concept (each host) with the specific concept (host t00 P
to afford food) he would have chosen Y 1.107.

* *
*

i . at in
14. In the same story I.4(a) we find another stanza recited by 2 cin I:
wishing to win confidence, which is also found in Mn. This stanza reads

eka eva suhyd® dharmo midhane’py anuyati yah

Sarirena samam nasam sarvams YSanyat tu>? gacchati

e else
“Dharma is the only friend that follows (men) after death; everything
perishes together with the body”’.

— T e
* Cf. MBh quoted in VRA 441,448, Vas, Sankha-Lik hltd:)t a-
rdfara, Harita, Yama, Praccheta and Vispudharm

ra, all quoted in VRA 412—3, 419, 440—3, 448.
2 Medhatithi.

= 412
% MnJ, MaN, MnH, MnK, MnlL, MaM 3.99. Cf. Y 1.107, vas 41
Vi 67.45, G 5.32—4, Ap 2.2, 4, 13—,
B Cf. P. V. Kane, History of the Dharmasasira 2.2, 752 sqq
S datam PN.
55 sarvan HK.
® atra PS.

" anyatra Pp in HS, HP (Edd. in HP as
(HO in PS as above)

. oa. # PR
above) HN, NA in P3; e
all editions and most

. M (224
> anyad dhi P in HS, PN, PT, PTem, PRE, hich
digests quoting Mn, w

" . whit
: ith the exception of VK
~reads as in the text quoted above).
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This — .

HK 1.686:2‘1}_512;{13 found in H (HJ 1.67, gs 1.59, HM 1.64, HP 1.49, HN 1.50,

155, Vy1;58 % 16, 16—7, HC 22.12—3) and Mn 8.17 (also quoted in VyK
, VyS 8%, VySau 1158, Hema dri, Vrata 14, Nysimhapra-

3dda Sa
aSCribesanﬁf-am 17a, Krtyakalpataru 1{1a and VyN 17; the latter wrongly
is stanza to Katy where it cannot be found). It is also
47, PTem 3.6, PRE 3.50) and

Fonng 4
: n P (PN 3 3
In BrDh 2.14(’10. 30, pS 337, PT 3.

The maj s
main editions of H are almost 1

found :
nd 1n th
e HN and the HK editions respectively; some minor variants are
them which contains a minor variant

also .
in 3 f(‘)rlil’_nd in some MSS. of H; one of
MSS. 1 ;}ée P MS, in HS, is e cal with PN, PT, PTem, PRE and NA
gests which This MS is identical with all the Mn editions and with all di-

15, Stan“quote the Mn stanza.
siInilal‘ly al‘i HJ .1-67 was one of t
and the h . l.n. P_ in the tale of the cat acting s ju
ly that ;Irf’ 1_t is the only one quoted in both P an
Stanza pot zr ayana, who plagiarized quite exce
}’Vhen quotin lrlfi;:ltly from M.n, but through P. It is no :
In an 3. 1561g_ n 8.17, he did not quote the preceding stanza in
Wit}?'t}i aSr dyapa revealed onc
Included mrtis. Had he known the
abovye v-anOthef stanza from Mn very €

y V1Z, Mn 4 24162'

dentical, only one minor variant is

hose recited by the cat to gain confidence,
dge between the partridge
4 Je. It seems most like-
ssively P, borrowed this
¢ understandable why
peo also found

e more that he was not well acquainted
Smrtis better, he would have certainly
losely connected with the stanza quoted

a OF THE oLD MAN AND HIS YOUNG WIFE

nd his young wi
ortant of them 18

3. STORY 1.6
fe contains three stan-

17 T
he story 1.6 (a) of the old man @
Hy 1.128 which

Zas al
so fo : :
reads: und in Mn. The most 1P

— SR

58
w ﬁ}colrding to Dh 1.36.
IPS also qtli)()tl dls,3130 quoted in pp 1.131 and Pts
8249, od in PD 305.85; and HJ 1.70 i @
PN
sl.Dhayiﬁ?’O’ PS 3.37, PT 3.47, PTem 3.61, PRE 3.50.
tasma da eva hato hanti dh : paksital
MBp 3 31‘13 dharmo na hantavyo ma "0 dharmo hato vadhit (also found in
Bh 331328 and Brahmadharma 2.149):
4 like a log of wood, or 2 clod
ted faces; but dharma follows

1.171 (see above); HJ 1.64
lso quoted in PN 1.45 and

Wy
of earteﬁwi[lg the dead body on the groun
e Souf)_ e relatives depart with aver
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pita raksai; kaumar

y 63
e bharta vakgsqy; yauvane
“putras cq Sthaviyess

68
bhavess 4, 87strs svdtantryam ar]ff:d protects (her)
“The father protects (her) ip maidenholod; the f'}iu:() Lbe free®”. | N
in youth; (her) song in old age. A woman is never 7_1M 1.119, HP 1.9 ’ote

This stanza is foung i, 11 (HJ 1.128, HS 1.113, HL (9.3; also g
192, HK 1122 1y 24.26—7, HC 33.17—8) and ‘Mn

P e
06, DhNF &7
i 3825 355.6, SC 2.240.16, U 2.14,2, VRV 4 1

—s, 213
L rakasa 342.24— « 821,
Prakasa 195 33 «fy, BBh Vivaha Py al;“;g VyS 120, VT. d
VRK 1191, VyK 128, vyp 406, SCM 27, VV 281, VBh 2.53,
Nrsimp aprasad

e 'ISO f()ll

o 70, It 18 als9 ~ }

a Samskarq 6 b, Sa'}hskav‘(li’(llfi’l(””flz[i ?73 13.31, NMS (2.29,

n other Smrtis, such as B 2.253,45, GMH 28.1, Vas 3,9, gl
and in MBp 13.20,21 (als

33
0 quoted in Dh 2.1031)> 13';:6’::1’ ilh s0me
18}, Gp 1.115,63, Padmqg Purana Srsiikhanda 54.23™ a
Pendia (CSp

1he
n S,
38, CRB 8,68 CNJ Is4). i ook var{a“is i
€ main editions of H and it various M SS. COntdlgin two varian 1.
main editions of Mn ang the digests quoting Mn con
but Some MSS, of Mn

ol e texts b 50
are sometimes  almost identicl(.d “;11‘;}; ::Xt of |

Of al] the Smrtis, only the text of Vs is identical with
MBh (13.4¢, 14) and the g gro
SOurceg contain ninor Variants,
18. "This stanza ig introduced by Nar .band that wo! theif
vVeyed in the story of the young wife and the Old_.hus dvld disloyal 10 by
never Bt e Ly, independent since they are always fickle El someone c'gnd
S 3 therefore, they shoulq always be protected 1yring marf1ag i
their fatherg until they are married, by their husbands du -

o4

he texts of 1. 0f
. . 3 e '
up™ are identical with t

 1an COW
ed
e id a18
. rate th 00
= to illust melt =
ayana

, B
* Yavane 18, in Db, VR™
 putras (j)utras) lu N ip HP, HN, p in HS, G}Z’ 21\/1133}155, DhN e

N, RNd ip MnJ, GMH, 1) VRV, VyP, VyS, DhSI sthavira bI (s,

SRBL; piyrrag oo Vas (FH in Vag a0 above); putrah S ke ) ;

Dhsp 2.1, 38; putrg raksany; vardhake R ip Dh; 7’“’”?”” 7]};;311 VBh, *}JI\AI‘L

raksant; sipg0 HS, HK, Mn (a1 editions), SC, SCM, h; sthavirl 52), s
% Sthavipe HM, HC, U, CSF; MBh 13.10,21; SRB }1’1 AnSS i "editiol”

(ed in B as above | Sthavire ¢ 4, B, B in KSS 2-3’4‘6;—3}}1( Mn (ﬂlV VRE
'} Rae Pp Gy i GP, MBh 1350 97 CSI; puira NP, U, VRV ,

and mogt digestg quoting My, differcntly GMH, DhNP, it

V}’?’ Vys). ) 1a: nasti strinan 0%

6 Svdtantyy g, kvaciy Striyal, Sarhskﬁraratnamﬁ asn '

MBh 13.20,2y1. v
"_‘“’ arhaty; B (BS in B as above), G, Vas,
all? 7 JSATT, 22.12—5.

7 Cy. JSAILL, 22. 711
™ See also SRRB

larg iy A

=)

il
Sm,ﬂ)’ 06'
. e Vi 25.13, P8
*\66.575 ascribed 16 Gp gng compate Vi o oo
" o J%K1£092’4N N Vivadaratnapgyg 411 and Maha

P
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AS 1

TH A
E MANAVA-DHARMASASTRA STANZ
conveyed in Mn 5.146

eness and disloyalty of
of women in

t to the story

is idea is also
n 9.3 the fickl
dea of independence
a is more pertinen

by thei
(in o:}ifr sons during widowhood. Th
Women, § ed‘ltlons 5.148). While in M
their OWS }llnghlighted’ in Mn 5.146 the i
of the i s is highlighted. The first ide
19, Indeng wife and the old husband.
mrtis, it il;ef(féptly of how far Nardyana was unacquainted with the
093 and M Izuh to AABUXOS that he did not know both the stanzas e
ave failed ¢ ML s 146, since the latter Was also very well-known. He must
rule diq not0~ 1'11011:1(10 the latter rule deliberd . we the idea behind that
are toq e ql'bfn't his purpose. Similar rules of gl ¥ 185 =0 which
althoyg, %\I LG, oD elaborate and too0 casuistic are equally not included,
It is also el s e the compiler, should have included them.
OMmissign (;OHCClvable that Narayana knew only rule Mn 9.3 and the
18norapce, of other similar rules from Mn and other sources Was due to his
20. The * o x *
maw;%ond 'legal .rulc in the story 1.6 (a) reads:
77balavaw§r a fi'u/lztrd pa™ Mna™ vivikiasano bhavet™
“One s, n indriya-gramo wpidoanmsam apl karsati
daughtey . tohuld not it in a sequestere (his) mother, sisters or
4 \';ise m,an”?s assemblage of sense-organs ful and overpowers €ven
“his i
25-1\28,2?"3 is found only in two main editions of Hs iz, HJ 1.129 and HH
Mg also quoted ad HS 1.113 nd in Mn (2.215)- Tt i8 also found in
586,15 pum Purdna, Brahmaparvan ¥ RC 7.9, Bup 9.19,17 and
All ’
Variantt}ilxel 1}n ain editions of H
Wi_th the teIH; all editions of Mn are also i
Mingr VariaXt of Mn, with the exception ©
3P ilndn]tg tl_mt is found in HH. T
“Ontaing s hP contain only one min®
me variants in 8.

" a b
_ hat y
7 n: %’?;”alka‘ntikam vaset 55 RBh.
 vaset gﬁpMnN (var.). ’
I e o e IS 4809

 Striyam Sg viyah graman 1S 4809; yatht sambandhamakay
7 'Ul'dhvdmsa' . y
sl g; {&SAIIT? b pandito'py aira ™ .

S0 el 127,31 7151, 13; 16; B 1.2, 5 23; 33; MBh 1348, 37—8;

SP, Vg in VS 2780, SP 654, SRBh 15.14,45 (ascribed to

and SRBh contain minor yariants.

d place with
(is) power

b

h the exception of one mMinor
- oal. The text of His identical
f MnN which contains the same
he Bhavisya Purdna is idcnticul with

§§ differs in vd and

¢ variant each.

naikasayyasano S5

ddabha'.syas’vasya

-

tra mu

©
=)
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d
a from the Seconl
| 2L This stany, (Mn 2.215) ;4 borrowed by N zrzya o df;parately ff‘);
| b S with Studentship gpq cannot be rea ature of WO 5 |
anzas. Thege Stanzas say that the very 1 uarded in ¢
nd therefore Wise men shoyld fiszer be 'L{Itliy every M
» Since the latter ape capable of: Ieadmg;:d passion: o
» O 2 sage anq of making hip, 4 slave of desires ;{h atithi C(;]ts-
i © Stanza in question (Mn 2.215). M ef ring to Stude.rst
three Stanzas makes it clear that they are re erts only the flan
480 mentiong (he same idea but repe; 215 withou! I
/ two Stanzas apnq Omits My #2715, BhP does not quote MD 'nd then quont
| ' 1 States that men are slayes of erSIreSba the f,>nj'(>}"m:;s
accordmg to which desire g never extingulb‘hed.n}l’ BhP contit
j is growing Stroniger, In this connexis
idea Containeq jy Mn 2215

0
L. the §
ion included it in u
Context anq without Introduction mdlllc(i)iism Pﬂftly uzcial
wife ang the ol husband; this makes the = lWOrk has 2 Stg du
iy am
| derstandable, the more 80 as the stanza in jtg JRBApr e to remain chas
i i TS clearly ¢ Students and thejy duty re this
Tng the Period apprenticeship”. . did not ma be
Possible that Nzy g yana himself ribe, This 227
that stan,, Mn 2215 Was added later by a sc ost of the ghich
deduced from the fact that neither HN, nor HP, nor evenfrﬁl editions ‘qte”s'
! tiong Contajy thig Stanza, T4 is only foung in the HJ and led at a Jater &
atest numpey of stanzas, possibly adde '
| § ’

¥
Story I.6 (a) reads:

e
— 27 7’

g D a0 R Ap 1.
. Similgy rules are founq i, the varigysg Smrtis. Cf. G 2.16, d 00‘,Jld
; 8\‘ > 16, < 3, 23, mea.nl'ngg ann’ch .
| " Tt May be alge argued thgs this stan,, lost its specific rom Vs BO7

be applied’ ¢, Women i, Beneral, Ty, may be deduccd_ e aB. WLt
SOTPOrgtey the 1yl n the chaptey dealing” with onalily, j
| MBh ang gy SAIL 2275 sty
| ;‘; Virahe’ t gy, n (_notes); k,kh,gh in Apar, , orhe vasas 4 SCM
' s@apnamwnya" 1P, p iy HS, HC, Srpy, » Svapno’nya g1 ’

| sanzdzisanani Sal HN. W ; M

otes, ﬂofe?’
: 2oy in Hp. S0apno’nya gejq (gehe MI,]J IM;J, M”{\? yyk
VR' > %B‘h; &7ha VRK) 9asas cq pa,; Saridyd (71(’27’?7}?77'1‘(»: I\I/il VRK, VyN

| VySI,{,\}S\E/IV\[}BhV) Mn (all editions), Apar, BBh, S¢, scM,

s : . e
5 HS, o ' vaj B in Hp

5 5
» Sringy, dr* So

0P
dit
- iy SAM
. . styinan
in MnJ (also quoted in Jh); strman

i N
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«Drinking, close contact with wicked people®”, separation from husband,
gadding about, (too much) sleeping and dwelling in another (man’s) house
are the six causes of ruin to women’’s8,

This stanza is found in (HJ 1.122, HS 1.108, HM 1.114, HP 1.86, HN 1.88,
HK 1.115, HH 24.12—3, HC 33.5—6) and in Mn (9.13; also quoted in Apar
108.9—10, BBh 3.211, 29, SC 2.241, 33, VRK 1253, VyN 389.19—20, VyK
134, VyS 120, 121, VV 287, VBh 18, SCM 27%).

The main editions of H and its various MSS. contain some minor variants,
particularly in . The main editions of Mn and the digests quoting Mn contain
some changes in y and some minor variants.

25. This stanza connot be interpreted without the preceding stanza in H
which, although not taken verbatim from the Smrtis, contains elements in-
cluded in the Smrttis and deals with the same subjects. This stanza is well-
known and is often quoted in classical Sanskrit literature. For instance, it
is quoted in the Sukasaptati (textus ornatior 328.10—3) andin Kokkoka’s
Ratirahasya (4.22).

VRK after quoting the first stanza borrowed by Narayana from Mn
adds that what is mentioned in that stanza is only presented by way of a few
examples of what leads to the ruin of women’s character. This comment is
pertinent, as we find in other Smrtis examples of women being led to ruin;
such exemples are particularly enumerated in Vi, Brh, SS, Sa, Vy and Har®.

26. The two stanzas found in H do not exclude but rather complete each
other. Thus, in both stanzas we find the idea of separation of a wife from her
husband (HJ 1.122) and the husband setting out for journeys (HJ 1.121); asso-
ciation with bad people (HJ 1.122) and association with wanton women (H]
1.121); a woman residing in other man’s house (HJ 1.122) and a woman IlVlr?g
in foreign countries (HJ 1.121). (Causes of corrupting of women listed in
HJ 1.121, completing the list of causes given in HJ 1.122 and Mn 9.13, have
no legal implications, but are only suggestions for women or their guardizms‘
that their actions might hurt their reputation, or may offer opportunities of
unchastity). In a work like the Hitopadesa, where stanzas are but losely assembl-
ed and where the question of homogeneity does not arise, mutual exclusion
of stanzas does not arise either. However in those portions of a Dharmasastra
which form a kind of a legal code, such incongruity would be inadmissible.
A more careful writer and one better acquainted with the Dharmasastras
would have refrained probably from selecting these particular stanzas.

87 viz. other unfaithful wives (Ndardyana ad Mn); adulterers (R a-
ghavananda ad Mn).

88 Cf. JSAIL 22.16—8. )

% Cf Vi25.3;9.10—2; Brh 25.9—11; $5 3.19—20, Sa and Vy in Apar 108;
Har in VRK 1256; Dh 2.1048; SRBh 166.576.
9 Cf. fns. 87—S8.
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4. STORY IL1 op

27. In the first fr
B follovving Stanza

N
THE LIO. )
THE BULL, THE Two JACKALS AND T IL1) we find
. story 1i.
ame-story of the second book of H (

th

—
lipsetq “labdham Braksed a@gk.,s(l}"fk ipet?? it
) st :
Yag vrddhae Lirthesu®® ni ‘Sph. preserve o
b 5 p : ; let him - spell
“Let him Strive to gaip (What he hag not yet) gained; rved ; let him SP
. . . . rese
Care what he has gained; let hiyy Increase what he has p1

HE
N #arthgs what he has increzlsed”. Z"&l 1;
Thig stany i

g [P 2.8, HN
73 is found ip 1 (HJ 2.8, Hs 2.7, HM 2.8, H{f’ted . Dh b
2.8, HY 41— ye SA11—2) and My (7.99; also quc p (PS 1.2
31.20—1, Rrg 7-15—6). Tt is also found in
PTem 1.2, PrRE 1.2) ang in SRBK 163.468.

ain editiong of T cont
n are identic

2il
¢ ¢ m
: ‘hile th (2
ain several minor variants, “th quotingt
g st
al but some MSS. of Mn and diges

Some mingy variantsg,
The var 5

atantyg Versiong ¢

ts. A cOP
ariants.

. ant varia

ontain some unimportan

Parisop of the H p

be-
ifferences

e differ ueh
and Mn textq shows that there are Somthe other, thov®
on the one side anq the P and Mn texts‘o? articularly othef

Some differenceg are noted between the Mn and P textsclgser to each
E texts). Ip Y case the texts of Mn and P are iti-

d N
nand I, &

a5
ais g wel

) e same 166 n
0 the king ang Particularly to hjg dutles”"-;?; K 9-2/311;35 \
In Mn 7,99 is alse Conveyed i, y 1.317, KN 1.18, 11.55, 13. qli men, Perther |
Partly vz 16.6. However the maxim may very well apply to ﬁlorc
With the excepti : more an¢ -
than ¢, ordin it says that one should strive for gl

-ma- 4
. in all Dharm
I-known miti stanza which in all

o i 1
ies to the kings

on of the fourth bada which, in Mn applies to
ATy men, since =
N Wthay, P'I‘cm, PRE, thed dharmeng PS. jatalt
o Zabd/zo’pz' aAirakgi,, A in gp (¢f. fn. 94). kseta yaﬂ)lﬂvRR,
. rap, Prayatng g, PRE, My, (all editions), RRK ; 7a »J, DhSP,
m Mp (a 5 ‘ Jh); raksec ¢cq Yatnatah MR in Mn], In] (“15(?
S (¢f. fn. 04 IH, Nd in B0/ gN;
apeksayg HS (p, in HE 55 above), N ip HP, HN, B ,]gstly‘ﬂ h
quoted' in Mn]h); a’éek.sayii IS 630. apaksayat 1S - ach fn.
ca ?arzp_(ila et C ip He g, dho’p; barivaksitum A in HP L2 d.in Hy

" Qlitam Yardhayey, nityam, PS. ‘tyar HP (PN, Ed I')Teﬂ]‘

" Samyqg HS, v g » HK, SRpp, (better) ; oyern nityanm oyec caind
as élbove); "Yec caing Mn (all editions),.DhSP, VRR, RRK; %

”Z rddhiy, B in PS.

99): a
f]]a |
RK (¢ 2 e |
o D%resy pg Ptem, pRy, Mn (a1 editions), DhSP, VRR, (Iff Mn a5 t}; o
" "kksiper edd,, Pp in Hg HH, g Calcutta edition pS; fir
n Mnj,. niﬂ”ksz'pet MnE ’ b
mkSlPet P

. ; n (notes), D7hSP, RRK; vinyaset BC 1n
, In HS,
100 C_f. in

B




e -
R

|
il

OPADESA 445

THE MH =
ANAVA-DHARMASASTRA STANZAS IN THE HIT

e should not spend all that

ned. Further, on
visits to tirthas

mone
Y an se

d preserve what was gai
ased he should bestow upon

¢ ge ;
(H){g (t)sr a::d finally what was incre
29, ThiI;(;Itl Worthy' persons (P and Mn).
borrows it nanza again was included in H out of context. Narayana probably
Nt to kings (:It‘hf'rom Mn, but from P where it applies to men in general and
tainly 5 gexl;e o e at the time of the composition of P apd H had cer-
to which thel‘i{ : meaning?0t; that seems particularly evident from 8 according
< | T ng Ol'lght to bestow money upon worthy persons (patra).
subject of Ii)p ymng thlS_ stanza to story I11.1, containing several stanzas on the
by changin llgreased riches, Narayana showed a good deal of initiative
g in § the word patresi (found not only in Mn but also in P) to

tirgh,
esu. In thi
his way, he made it clear that this stanza applied to men in ge-
thy persons (patra) was

neral, h;
the kinI;»lSls méant- that while spending money on wor
'he word O?Ilgatlf)n, there was 1O such obligation binding ordinary men.
shoulq g eP;tm did not mean a holy person (on whom an ordipary person
ding to Izhl(: Smon_ey), but rather 2 capable 0 n12 who, accor-
mrtis, ought to be supported and patronized by kings.

. STORY 113 b OF THE DEER, THE JACERL AND THE CROW
d the followl
a bhasanena
rgatam mana
by the gait, by

s discovered”.

the inward thought i
HM 2.50, HK 2.50, HH

ng stanza:

106 ¢, a106
h109

31. 1

e, e sty Tht (b e fin
o rair ingitair'™ gatya cestay
: ~vaktra-vikarena'®’ lal&u,s‘yat‘el"8 ‘nta

((B
Y exter
nal appearances, bY motions,

Speech :
; by changes in the eye or the face,

hi ;
47.1512tanza is found in H (H] .47, HS od 246,
s HC 63.5—6, 106.3—4") and Mn (8.26; also quoted in DhSP 3.1;
i ik AT 5 A
apply to men in general.

101 |
CY. _
1o &/ also KN 13.57 which may o er
’s counsellor, OF 2 minister.

n ade . .
pt in, e.g. an actor, 4 king

sV, VykK.

akare 9 F oih .

10y Rarene’nigitair Apar

angitai e

" 105 b},’é;i-‘;;" N ¢ PL,PrMBh in PP.

sitena PL,Pr in PP, Mn (all cditions), SC; PSP GMEL, Lf
Il editionclons, Vysau, VRV il 1

) Ch 11
Vys, Vlyl;vng(V}:N as above), VyMa, VI
W Gp SV, GP; harsitaja GMBh.

106
opikarais ¢4 Pts, Vet Mn (all editions),
GR, Apal, VyN, GMBb,

tis vikarabhyan

107
cak .
VyMa (!)ra-vikaraié ca A in PP;
2in Ve

a, GM
', DhSPp ) , VySau, vVy, VyS, V¥ -
A , VyK, VRV ; vikarena BDZe in Vet; pikarais th

10y Vet, GP, SV, CRC
VyMﬁ) SCM,

Mn (all editions), ]
GMBh, NV; jhayate

8
&rh ;
Aysau’ %‘ge P\I;, A in Vet (d in Vet a8 above),
v, VyS, DhSP, Apar, 5C, sy, VyN, Vb,
d in MnJh), VRV, SV, CRC; $aya® GR.

in PP,y
» t 1

i:: N, s CROL g
ot found in HP and HN.



LUDWIK STERNBACH 04
v

21220 o
2512, SC 49,17, GMBh 186.12_3 GMH 11.23, Apar 6??ibcd o N VZ)7,
‘  VYMa 313, voN 7054 (wrongly T; 41,42, NV %
) YYP 2131, vy 39 VYSau 31, VVy 10] GR in Dh Scsos SRBh 147-Cy
Ud0-g (Wrongly ascribed to v, llabhadey i W 285,

\ dia
o0 Tts 1.44) ) Vet (1.8), C compen

: . y Js0
278, CVT(g) 57 CRC 2.55 Cprp 2.62) and GP (1-1(_)9,’523) of Mn et
The majp editions of fy . identical. The main edition ig
identic;

din at
variants gre noted in different MSS. Of_ %é;:;al with
of thege digests, €.g. SV, contain a text i Moi
Proves tha¢ both Versions were well-known. ared with
he text of | tontains three distinct minoy variants as comp
ariantg Partly oceyy in P,
32. This Stanza referg to fa

s

of
eSS
: thought ekpg/’
Ise witnesses and contains a 7 2.1

ind it in ¥ it
Ot in the Same words as in Mn., We fu-ldklha Likb!
] N Parifista 10_g b o 5.43a, Katy 386, San ol
In VRy 124.13 4, i Vyavahﬁradatta 51. s

m
sor il O he
. . ) isposition it
the king shoulg discover the internal dlSIzi esturess o el
ices, colour, motions, eyes an ghints, g
by external appearances, by fan’?
is §
this >
- 6 that in
) States ip his commentary to Mn 8.2 ot repeﬂted wirh
1s a SuPporting Stanza of the Preceding ope and is therefore n i

e
ain U’
1 acqu tic
12 has proyed that he was not wel a, p?
|
za 0 t
" ing stanza o
as only ap explicatory and SUDPOriNg sa not OltﬂﬂZ”
¢ Ardyan, borrowed this S;an receding
rough P where it is also quoted WithouF ! (;11})9 choice:
from Mnui . is eXPlanation, however, does not justify i

“ROW

. "HE CRO

6. STORYy IL.3 ¢ OF THp DEER, THE JACKAL AND TH
(Continuation)

y ’ $ B s 14 _/ g
nrlyus ca Yasaiiis k?’Od]le sar@a-fg/o;;zayo hi S(lllll e e ediUOﬂ‘
et ~ e sl -
i e il : hile oth »
pp and Pts quoge also the Preceding stanza of HJ, whi 2dn"
of lz mention only [y 2.46, Cf. JSAIL, 20.47. K;p
Wma’ste 1y

: SR
HH ooy e H1 1K 1N, HC, Pp in 11S, DhsP, SRBA,
; Padma gy, HS, Mn (a editions), VRR.
L S@hivasqy R 1] (also quoted in MnJh).




